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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي حْم�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ  �بِ
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به سپیده دم سوگند،

رِ >1< �جْ
�فَ

ْ
وَ ال
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و به شبهاى دهگانه،

رٍ >2<
ْ الٍ عَ�ش �ي

َ
وَ ل
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و به زوج و فرد،

رِ >3< وَ�تْ
ْ

عِ وَ ال
�فݨْ

َّ وَ ال�ش



ر   �ج ارکݠݡه ال�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 593 ص�ف

و به شب، هنگامى‌که )به سوى روشنایى روز( حرکت مى‌کند )که پروردگارت در
 کمین ستمکاران است(!

َسْرِ >4< ا �ي �ذ لِ �إِ
�يْ

َّ
وَ الل
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آیا در این سوگندها، سوگند مهمّى براى
 صاحب خردى نیست؟!

رٍ >5< �ي حِ�جْ سَمٌ لِ�ذ
لِكَ �قَ ‏ �ذ هَلْ �ف�ي
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آیا ندیدى پروردگارت با قوم »عاد« چه کرد؟!

عادٍ >6< كَ �بِ عَلَ رَ�بُّ
 �فَ

�فَ رَ كَ�يْ مْ �تَ
َ

 ل
أَ
�
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و با آن شهر با عظمت »اِرَم«،

عِمادِ >7<
ْ

ا�تِ ال رَمَ �ذ �إِ
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که مانندش در شهرها آفریده نشده بود!

لادِ >8< �بِ
ْ

�ي ال ݭݭِ
ها �ف

ُ
ل ْ �قْ مِ�ث

َ
ل

�خْ ُ
مْ �ي

َ
‏ ل �ت�ي

َّ
ال
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و قوم »ثمود« که صخره هاى عظیم را از )کنار( دره مى‌بریدند )و از آن خانه و کاخ 
مى‌ساختند(.

وادِ >9<
ْ

ال رَ �بِ
�خْ

َ
وا الصّ ُ ا�ب �نَ �ج �ي �ذ

َّ
مُودَ ال

َ وَ �ث
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و فرعونى که قدرتمند و شکنجه گر بود،

ادِ >10< �ت ْ وݧ
أَ
�

ْ
�ي ال رْعَوْ�نَ �ذِ وَ �فِ
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همان کسانى که در شهرها طغیان کردند،

لادِ >11< �بِ
ْ

�ي ال ݭݭِ
وْا �ف �نَ طَغ�َ �ي �ذ

َّ
ال
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و فساد فراوان در آنها به بار آوردند;

سادَ >12<
�فَ

ْ
هَا ال �ي رُوا �ف َ كْ�ث

أَ
�

َ �ف
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به همین سبب پرورگارت تازیانه
 عذاب را بر آنان نواخت!

ا�بٍ >13< كَ سَوْطَ عَ�ذ هِمْ رَ�بُّ �يْ
َ

صَ�بَّ عَل
�فَ
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به یقین پروردگار تو در کمینگاه
 )ستمگران( است.

مِرْصادِ >14<
ْ

ال �بِ
َ

كَ ل  رَ�بَّ
�نَّ �إِ
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امّا انسان هنگامى‌که پروردگارش او را براى آزمایش، گرامى‌مى‌دارد و نعمت مى‌بخشد 
)مغرور مى‌شود و( مى‌گوید: »پروردگارم مرا گرامى‌داشته است!«

مَهُ 
َ

عّ
رَمَهُ وَ �نَ كݨْ

أَ
�

َ هُ �ف لاهُ رَ�بُّ �تَ ْ ا مَا ا�ب �ذ  �إِ
سا�نُ

�نْ �إِ
ْ
ا ال مَّ

أَ
�

َ �ف
رَمَ�نِ >15< كݨْ

أَ
�  �ي ِ

ّ
ولُ رَ�ب �قُ �يَ

�فَ
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و امّا هنگامى‌که براى امتحان، روزیش را بر او تنگ مى‌گیرد )مأیوس مى‌شود و(
مى‌گوید: »پروردگارم مرا خوار کرده است!«

هُ
�قَ هِ رِز�ْ �يْ

َ
دَرَ عَل �قَ

ُ �فَ لاهݧ �تَ ْ ا مَا ا�ب �ذ ا �إِ
مَّ

أَ
وَ �

�نِ >16<
ها�نَ

أَ
�  �ي ِ

ّ
ولُ رَ�ب �قُ �يَ

 �فَ
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چنان نیست; )که شما مى‌پندارید(; شما یتیمان را گرامى‌نمى‌دارید،

مَ >17< �ي �ت �يَ
ْ

رِمُو�نَ ال كݠݨْ لْ ل ا�تُ َ  �ب
كَلاݦݦݦݨَّ
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و یکدیگر را بر اطعام مستمندان تشویق نمى‌کنید،

�نِ >18< مِسْكݠ�ي
ْ

و�نَ عَلى‏ طَعامِ ال
حَاض�ُّ

وَ ل ا�تَ
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ع( ع و نامشرو و میراث را )از راه مشرو
 جمع کرده مى‌خورید،

ا >19< مًّ
َ

كْلاً ل
أَ
�  َ را�ث

و�نَ ال�تُّ
ُ

كُل
أْ
� َ وَ �ت
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و مال و ثروت را بسیار دوست دارید 
)و بخاطر آن گناهان زیادى مرتکب مى‌شوید(.

ا >20< مًّ َ اج�  ً مالَ حُ�بّ
ْ

و�نَ ال �بُّ حِ
وَ �تُ
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چنان نیست )که آنها مى‌پندارند!(، در آن هنگام که زمین سخت درهم کوبیده شود،

ا >21<
ً

ادَ كّݠ
ً

دَ كّݠ
�ضُ ْ رݧ

أَ
�

ْ
ِ ال �ت

َ
ادُ كّݠ �ذ  �إِ

كَلاݦݦݦݨَّ
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و فرمان پروردگارت فرا رسد و فرشتگان
 صف در صف حاضر شوند،

ا >22<
ً ا صَ�فّ

ً كُ صَ�فّ
َ
مَل

ْ
كَ وَ ال اءَ رَ�بُّ وَ �ج
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و در آن روز جهنم را حاضر مى‌کنند; آن روز است که انسان متذکّر مى‌شود; امّا این تذکّر 
چه سودى براى او دارد؟!

هُ 
َ
 ىل

�نَّ
أَ
سا�نُ وَ �

�نْ �إِ
ْ
رُ ال

َ
كّ

ذ�َ �تَ َ ٍ �ي ذ� وْمَ�ئِ َ مَ �ي
هَ�نَّ َ

�ج ٍ �بِ ذ� وْمَ�ئِ َ ‏ءَ �ي �ي وَ �ج
رى‏ >23< كݨݨْ ِ

ال�ذّ
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مى‌گوید:»اى کاش براى )این( زندگیم چیزى از پیش فرستاده بودم!«

‏ >24< �ي ا�ت �ي
مْ�تُ لِحَ

َ
دّ

‏ �قَ �ن�ي �تَ �يْ
َ

ا ل ولُ �ي �قُ َ �ي
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در آن روز هیچ کس مانند او عذاب نمى‌کند،

حَدٌ >25<
أَ
هُ � ا�بَ �بُ عَ�ذ ِ

عَذ�ّ ُ ٍ ل ا�ي ذ� وْمَ�ئِ �يَ
�فَ
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و هیچ کس همچون او کسى
 را به بند نمى‌کشد.

حَدٌ >26<
أَ
هُ �

ا�قَ �قُ وَ�ث و�ثِ ُ وَ ل ا�ي
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تو اى نفس مطمئن!

ة�ُ >27<
�نَّ مُطْمَ�ئِ

ْ
سُ ال

�فْ
هَا ال�نَّ �تُ َّ �ي

أَ
ا � �ي
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به سوى پروردگارت بازگرد در حالى که هم تو از او خشنودى و هم او از تو خشنود 
است،

ة�ً >28< �يَّ ة�ً مَرْض�ِ �يَ كِ راض�ِ ِ
لى‏ رَ�بّ ‏ �إِ ع�ي ارْج�ِ
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پس در سلک بندگان )خالص( من در آى،

اد�ي >29< ‏ عِ�ب ‏ �ف�ي ل�ي ادْ�خُ
َ �ف
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و در بهشتم وارد شو!

‏ >30< �ت�ي
�نَّ َ ‏ج�  ل�ي وَ ادْ�خُ
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